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GB | Replacement Button

Designed for wireless doorchime of type P5727.

Specifications

Transmission range: up to 150 m in an open area (can drop down to
one fifth in a busy area).

Button: water resistant; enclosure rating IP44

Pairing of chime with buttons: self-learning function

Button power supply: 1x 3V battery (type CR2032)

Includes: double-sided adhesive tape

Button Description

(see Fig. 1)

A - battery

B - ring button (button LED)

Removing the Button’s Battery Cover
(see Fig. 2)

Chime Description

(see Fig. 3)

1 - Ringtone change button
2 - Volume setting button

3 - Pairing button

Pairing the Button with the Chime

. Remove the rear cover of the button by inserting a screwdriver into
the hole onthe side. Inserta 3V battery, type CR2032, into the but-
ton.When inserting a battery, make sure it has the correct polarity!

. Plug the chime into a socket and long-press the pairing button
on the chime for ca 5 seconds.

. The chime will ring 2 times and will automatically switch to

self-learning mode for 30 seconds. Press the ring button within

30 seconds. The chime will ring once again. The button is now

paired with the chime.

Re-assemble the button.

. To pair multiple buttons, repeat the procedure for each button
from step 1.
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Wiping the Memory of Paired Buttons
1. Long-press the pairing button on the chime for ca 10 seconds.
2. The chime will ring 3 times and the memory of ALL paired buttons
will be erased.

Installation of the Doorchime (Transmitter) Button

. Begin by pairing the button with the chime.

2. Before installation, verify the reliable functioning of the set in
the chosen spot.

. Remove the rear cover by inserting a screwdriver into the hole

on the side of the button.

Use the double sided adhesive tape (included) or two screws to

fix the rear portion of the cover to the wall. Although the button

is weather resistant, choose a location where it is protected, e.g.

in a wall recess.

. Re-assemble the button.

Press the button to ring the chime. Pressing is accompanied by

LED illumination indicating the button has sentaradio signal. The

chime plays the selected ringtone.

Note: The doorchime button (transmitter) can be placed on wood or

brick walls without issue. However, never place the button directly onto

metal objects or materials containing metal, such as plastic windows

or doors that have a metal frame. In such cases, the transmitter will not

work properly.

Upkeep and Maintenance

The wireless digital doorchime is a sensitive electronic device. There-
fore, it is necessary to observe the following precautions:

The chime (receiver) is designed for interior use in dry environ-
ments only.

The chime must be located in an easily accessible location for ease
of handling and unplugging.

Periodically check the functioning of the doorchime button and
replace the battery in time. Use only quality alkaline batteries with
the prescribed parameters.

When the doorchime is not used for a long time, remove the
battery from the doorchime button.

Do not expose the chime to excessive vibrations and shocks.
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Do not expose the chime to excessive heat and direct sunlight

or moisture.

When cleaning the chime, unplug it from the socket.

To clean the device, use a slightly moistened cloth with a small

amount of detergent; do not use aggressive cleaning agents

or solvents.

This device is not intended for use by persons (including children)

whose physical, sensory or mental disability or lack of experience

and expertise prevents safe use, unless they are supervised or

instructed in the use of the appliance by a person responsible

for their safety. Children must always be supervised and must

never play with the device.

E Do not dispose with domestic waste. Use special collection
points for sorted waste. Contact local authorities for information

mmm about collection points. If the electronic devices would be

disposed on landfill, dangerous substances may reach groundwater

and subsequently food chain, where it could affect human health.

Emos spol s.ro. declares that the P5727T is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directive. The
device can be freely operated in the EU. The Declaration of Conformity
can be found at http://www.emos.eu/download.

CZ | Nahradni tlacitko

Je urc¢eno pro bezdrétovy zvonek typu P5727.
Specifikace

Dosah vysilani: az 150 m ve volném prostoru (v zastavéném prosto-
ru mGze klesnout az na pétinu).

Tlacitko: vodéodolné; kryti IP44

Pérovani zvonku s tlacitky: funkce ,self-learning”

Napajeni tlacitka: baterie 1x 3V (typ CR2032)

Soucast dodavky: oboustranna lepici paska

Popis tlacitka

(vizobr. 1)

A - baterie

B - tla¢itko zvonéni (LED dioda tlacitka)
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Odejmuti bateriového krytu tlacitka
(viz obr. 2)

Popis zvonku

(vizobr.3)

1 - Tlacitko zmény melodie

2 -Tlacitko nastaveni hlasitosti

3 - Parovaci tlacitko

Parovani tlacitka se zvonkem
. Sejméte zadni ¢ast krytu tlacitka otvorem na bo¢ni strané pomoci
sroubovaku. Vlozte do tlacitka baterii 3 V, typ CR2032. Dbejte na
spravnou polaritu vkladané baterie!
. Zasunte zvonek do zasuvky a stisknéte dlouze parovaci tlacitko
na zvonku po dobu cca 5 sekund.
. Zvonek 2x zazvoni, pfejde do rezimu ,self-learning”, ktery trva
30 sekund. Stisknéte do 30 sekund tla¢itko zvonéni, zvonek opét
zazvoni, tla¢itko je sparované se zvonkem.
Tlacitko opét sestavte.
. Pro parovani vice tlacitek opakujte pro kazdé tlacitko postup
od bodu 1.
Vymazani paméti naparovanych tlacitek
1. Na zvonku stisknéte dlouze parovaci tla¢itko po dobu cca 10
sekund.
2. Zvonek 3x zazvoni, pamét VSECH sparovanych zvonkd bude
vymazana.

Instalace tlacitka zvonku (vysilace)
1. Nejprve provedte sparovani tlacitka se zvonkem.
2. Pfed montazi vyzkousejte, zda souprava bude na Vamivybraném
misté spolehlivé fungovat.
. Sejméte zadni ¢ast krytu otvorem na bo¢ni strané tlacitka pomoci
sroubovaku.
Zadni ¢ast krytu pfipevnéte na zed oboustrannou lepici paskou
(soucasti dodavky) nebo dvéma Sroubky. Prestoze je tla¢itko
odolné vici povétrnostnim vlivim, umistéte ho tak, aby bylo
chranéno, napt. do vyklenku.
5. Tlatitko opét sestavte.

N

w

RS

w

»



6. Stiskem tlacitka zvonku zazvonte. Stisk je doprovéazen svitem
signaliza¢ni LED, ktera signalizuje, ze tlacitko vyslalo radiovy signal.
Zvonek pfehraje zvolenou melodii.

Pozndmbka: Tlacitko zvonku (vysilac) Ize bezproblémové umistit na dievo
nebo cihlové stény. Nikdy vsak tlacitko neumistujte pfimo na kovové
predméty nebo materidly, které kov obsahuji, napf. na umélohmotné
konstrukce oken a dveri, které obsahuji kovovy ram. Vysila¢ by nemusel
spravné fungovat.

Péce a udrzba

Bezdratovy digitalni domovni zvonek je citlivé elektronické zafizeni,
proto dodrzujte nasledujici opatieni:

Zvonek (pfijimac) je uréen jen pro vnitini pouziti v suchych
prostorach.

Zvonek musi byt umistén na dobfe pfistupném misté pro snadnou
manipulaci a odpojeni.

Obcas zkontrolujte ¢innost tlacitka zvonku a véas vyménte ba-
terii. Pouzivejte pouze kvalitni alkalickou baterii o pfedepsanych
parametrech.

Nepouzivate-li zvonek del3i dobu, vyjméte baterii z tlacitka
zvonku.

Nevystavujte tlacitko a zvonek nadmérnym otfestim a udertim.
Nevystavujte tla¢itko a zvonek nadmérné teploté a pfimému
slunecnimu svitu nebo vlhkosti.

P¥i ¢isténi domovniho zvonku je nutné jej odpojit od elektrické
sité vytazenim ze zasuvky.

Pro ¢isténi pouzijte jemné navlhéeny hadfik s trochou saponatu,
nepouzivejte agresivni Cistici prostredky nebo rozpoustédla.
Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti),
jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i nedostatek
zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje,
pokud na né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany
ohledné poutziti tohoto pfistroje osobou zodpovédnou za jejich
bezpeénost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.



ﬁ Nevyhazujte vyrobek ani baterie po skonéeni Zivotnosti jako
netfidény komunalni odpad, pouzijte sbérna mista tfidéného
mmm odpadu. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim
vliviim na lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Recyklace material( pfispi-
vé k ochrané pfirodnich zdroju. Vice informaci o recyklaci tohoto
produktu Vam poskytne obecni tfad, organizace pro zpracovani do-
movniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.
Emos spol. s r.o. prohlasuje, ze P5727T je ve shodé se zakladnimi
pozadavky a dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.
Zatizeni |ze volné provozovat v EU.

Prohldseni o shodé Ize najit na webovych strankach
http://www.emos.eu/download.

Vyrobek Ize provozovat na zakladé vieobecného opravnéni
¢.VO-R/10/12.2017-10.

SK | Néhradné tlacidlo

Je urc¢ené pre bezdrétovy zvoncek typu P5727.

Specifikacia

Dosah vysielania: az 150 m vo volnom priestore (v zastavanom
priestore moze klesnut az na patinu).

Tlacidlo: vodeodolné; krytie IP44

Pérovanie zvonceka s tlacidlami: funkcia,self-learning”

Napédjanie tlacidla: batérie 1x 3V (typ CR2032)

Sucast dodéavky: obojstranna lepiaca paska

Popis tla¢idla

(vid'obr. 1)

A - batéria

B - tla¢idlo zvonenia (LED diéda tlacidla)

Odobratie batériového krytu tlacidla

(vid'obr. 2)

Popis zvonceka

(vid obr.3)

1 -Tlacidlo zmeny melédie

2 -Tlacidlo nastavenia hlasitosti

3 - Pérovacie tlacidlo



Parovanie tlacidla so zvon¢ekom

. Zlozte zadnu ¢ast krytu tlacidla otvorom na bo¢nej strane pomo-
cou skrutkovaca. Vlozte do tlacidla 3 V batériu, typ CR2032. Dbajte
na spravnu polaritu vkladanej batérie!

. Zasunte zvoncek do zasuvky a stlacte dlhsie parovacie tlacidlo na
zvonéeku po dobu cca 5 sekdnd.

. Zvoncek 2x zazvoni, prejde do rezimu ,self-learning’, ktory trva

30 sekund. Stlacte do 30 sekund tlacidlo zvonenie, zvoncek opét

zazvoni, tla¢idlo je sparované so zvonéekom.

Tlacidlo opét zostavte.

. Pre parovanie viacerych tlacidiel zopakujte pre kazdé tla¢idlo
postup od bodu 1.

Vymazanie pamate naparovanych tlacidiel
1. Na zvonceku stlacte dlhsie parovacie tlacidlo po dobu cca
10 sekund.
2. Zvoncek 3x zazvoni, pamat VSETKYCH sparovanych zvonéekov
bude vymazana.

Instalacia tlacidla zvonceka (vysielaca)

. Najprv vykonajte sparovanie tlacidla so zvonc¢ekom.

. Pred montazou vyskusajte, ¢i siprava bude na Vami vybranom
mieste spolahlivo fungovat.

. Zlozte zadnu cast krytu otvorom na bocnej strane tlacidla po-

mocou skrutkovaca.

Zadnu cast krytu pripevnite na stenu obojstrannou lepiacou pés-

kou (sucastou dodavky) alebo dvoma skrutkami. Hoci je tlacidlo

odolné voci poveternostnym vplyvom, umiestnite ho tak, aby

bolo chranené, napr. do vyklenku.

. Tlacidlo opét zostavte.

Stlacenim tlacidla zvonceka zazvorite. Stisk je sprevadzany svitom

signalizacnej LED, ktord signalizuje, Ze tlacidlo vyslalo radiovy

signél. Zvoncek prehré zvolent melddiu.

Pozndmka: Tlacidlo zvonceka (vysielac) moZno bezproblémovo umiestnit

na drevo alebo tehlové steny. Nikdy vsak tlacidlo neumiestriujte priamo

na kovové predmety alebo materidly, ktoré kov obsahujd, napr. na ume-

lohmotné konstrukcie okien a dveri, ktoré obsahujt kovovy ram. Vysielac

by nemusel sprdvne fungovat.
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Starostlivost a idrzba
Bezdrétovy digitalny domovy zvoncek je citlivé elektronické zariadenie,
preto dodrzujte nasledujlice opatrenia:

Zvoncek (prijimac) je ur¢eny len pre vnitorné pouzitie v suchych
priestoroch.

Zvoncek musi byt umiestneny na dobre pristupnom mieste pre
lahkd manipulaciu a odpojenie.

Obcas skontrolujte ¢innost tlacidla zvonceka a véas vymenite
batériu. Pouzivajte iba kvalitnu alkalicku batériu o predpisanych
parametroch.

Ak nepouzivate zvoncek dlhsiu dobu, vyberte batériu z tlacidla
zvonceka.

Nevystavujte tlacidlo a zvoncek nadmernym otrasom a iderom.
Nevystavujte tlacidlo a zvon¢ek nadmernej teplote a priamemu
slne¢nému svitu alebo vlhkosti.

Pri ¢isteni domového zvonéeka je nutné ho odpojit od elektrickej
siete vytiahnutim zo zasuvky.

Na ¢istenie pouzite jemne navlhéent handricku s trochou sapona-
tu, nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.
Tento pristroj nie je uréeny pre pouzivanie osobami (vratane deti),
ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna neschopnost ¢i nedo-
statok skusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani
pristroja, pokial na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli
indtruované ohladne pouZzitia tohto pristroja osobou zodpoved-
nou za ich bezpe¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo,
Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komunalny

odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktualne

mmm informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady.
Pokial su elektrické spotrebice ulozené na skladkach odpadkov, ne-
bezpecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

EMOS spol.sr.o. prehlasuje, ze P5727T je v zhode so zakladnymi pozia-
davkami a dalsimi pfislu$nymi ustanoveniami smernice. Zariadenie je
mozné volne prevéadzkovat v EU. Prehlasenie o zhode mozno najst na
webovych strankach http://www.emos.eu/download.
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PL | Przycisk dodatkowy

Jest przeznaczony do dzwonka bezprzewodowego typu P5727.

Specyfikacja

Zasieg nadawania: do 150 m na wolnej przestrzeni (w zastawio-
nym pomieszczeniu moze spas¢ nawet do jednej pigtej tej
odlegtosci).

Przycisk wodoodporny; stopien ochrony [P44

Parowanie dzwonka z przyciskami: funkcja ,self-learning”

Zasilanie przycisku: bateria 1x 3V (typ CR2032)

Czes¢ kompletu: dwustronna tasma klejaca

Opis przycisku

(patrzrys. 1)

A - bateria

B - przycisk dzwonienia (dioda LED w przycisku)

Zdej ie ostony poj

(patrzrys. 2)

Opis dzwonka

(patrzrys.3)

1 - Przycisk do zmiany melodyjki

2 - Przycisk do regulacji gto$nosci

3 - Przycisk do parowania

Parowanie przycisku z dzwonkiem
1. Zapomoca wkretaka zdejmujemy tylng czes¢ obudowy przycisku
korzystajac z otworu w jego bocznej czesci. Do przycisku wktada-
my baterie 3V, typ CR2032. Zachowujemy wtasciwg polaryzacje
wktadanej baterii!

. Dzwonek wiaczamy do gniazdka i naciskamy dtuzej przycisk do
parowania w dzwonku (w czasie okoto 5 sekund).

. Dzwonek dzwoni 2x i przechodzi do trybu,self-learning’, ktory
trwa 30 sekund. W czasie do 30 sekund naciskamy przycisk dzwo-
nienia, dzwonek ponownie dzwoni, przycisk zostaje sparowany
z dzwonkiem.

4. Montujemy przycisk.

na baterie w przycisku
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5. Aby sparowac wiecej przyciskow powtarzamy dla kazdego przy-
cisku procedure od punktu 1.
Kasowanie pamieci sparowanych przyciskow
1. W dzwonku naciskamy dtuzej przycisk do parowania (w czasie
okoto 10 sekund).
2. Dzwonek dzwoni 3x i pamie¢ WSZYSTKICH sparowanych przyci-
skéw zostanie skasowana.

Instalacja przycisku dzwonka (nadajnika)

. Najpierw wykonujemy sparowanie przycisku z dzwonkiem.

. Przed montazem sprawdzamy, czy w wybranym miejscu ten
zestaw bedzie niezawodnie dziatac.

. Za pomoca wkretaka i korzystajac z otworu w bocznej czesci

przycisku usuwamy tylng czes¢ obudowy.

Tylna czes¢ obudowy przymocowujemy do sciany dwustronng

tasma klejaca (z kompletu) albo dwoma wkretami. Chociaz

przycisk jest odporny na wptyw warunkéw atmosferycznych, to

jednak dobrze jest go umiescic tak, aby byt ostoniety i chroniony,

na przyktad w odpowiedniej wnece.

Przycisk montujemy z powrotem.

Naciskajac przycisk uruchamiamy dzwonienie. Towarzyszy temu

swiecenie diody sygnalizacyjnej LED, ktéra wskazuje, ze przycisk

nadat sygnat radiowy. Dzwonek odtwarza wybrang melodyjke.

Uwaga: Przycisk dzwonkowy (nadajnik) mozna umiescic na drewnie albo

na scianie ceglanej. Nigdy nie umieszczamy przycisku bezposrednio na

przedmiotach metalowych albo materiatach, ktére zawierajq metal, na

przyktad na konstrukcji drzwii okien wykonanych z tworzywa sztucznego,

ktore wewnqtrz zawierajq metalowq rame. W takich warunkach nadajnik

moze nie dziatac¢ poprawnie.

Konserwacja i czyszczenie
Bezprzewodowy cyfrowy dzwonek domowy jest delikatnym urzadze-
niem elektronicznym i dlatego nalezy w stosunku do niego przestrze-
gac nastepujacych zasad:
« Dzwonek (odbiornik) jest przeznaczony tylko do uzytku we-
wnetrznego w suchych pomieszczeniach.
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Dzwonek musi by¢ umieszczony w dobrze dostepnym miejscu
dla umozliwienia fatwych manipulacji i wytaczenia.

Co pewien czas trzeba sprawdzi¢ dziatanie dzwonka i na czas
wymieniac baterie. Stosuje sie wytacznie wysokiej jakosci baterie
alkaliczne o zalecanych parametrach.

Jezeli dzwonek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to nalezy
wyjaé baterie z przycisku dzwonkowego.

Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierne wstrzasy
i uderzenia.

Nie nalezy narazac przycisku i dzwonka na nadmierna tempe-
rature i bezposrednie dziatania promieniowania stonecznego
albo wilgoci.

Przy czyszczeniu dzwonka domowego trzeba go wytgczy¢ z sieci
elektrycznej przez wyjecie z gniazdka.

Do czyszczenia stosujemy delikatng, lekko zwilzong Sciereczke z
odrobing ptynu do mycia, nie korzystamy zagresywnych srodkow
do czyszczenia albo z rozpuszczalnikow.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez osoby
(w tym dzieci), ktorym brak predyspozycji fizycznych, umystowych
albo mentalnych oraz brak wiedzy albo do$wiadczenia uniemozli-
wia bezpieczne korzystanie ztego wyrobu, jezeli nie jest nad nimi
sprawowany nadzér albo, jezeli nie zostaty poinstruowane, co do
zasad korzystania z tego produktu przez osobe, ktéra jest odpo-
wiedzialna za ich bezpieczeristwo. Konieczne jest zapewnienie
takiej opieki nad dzie¢mi, zeby nie mogty sie bawi¢ tym wyrobem.

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umiesz-

czanie facznie zinnymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowa-

mmm nego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac
pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany
do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie
znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatyw-
ny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Emos spol. s r.o. o$wiadcza, ze wyrdb P5727T jest zgodny z wyma-
ganiami podstawowymi i innymi, wiasciwymi postanowieniami
dyrektywy. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac¢ w UE.
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Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronach internetowych
http://www.emos.eu/download.

HU | Tartalék csengégomb

P5727 tipusu vezeték nélkiili ajtocsengbhoz hasznélhato.

Jellemzok

Hatétavolsag: akar 150 m nyilt terepen (beépitett teriileten ennek
egyotodére csokkenhet).

Gomb: vizéll6; haz besorolésa: IP44

A csengd parositasa a gombokkal:,tanuld” funkcié

Csengégomb tépellatasa: 1 db 3 V-os elem (CR2032 tipusu)

A csomag tartalma: kétoldall ragasztészalag

A gomb ismertetése
(ldsd az 1. dbrat)

A-elem
B - csengégomb (LED-es gomb)
A csengégomb elemtarto rel ének kinyitasa

(Idsd a 2. dbrdt)

A cseng6 ismertetése
(Idsd a 3. dbrdt)
1 - Csengéhang megvaltoztatdsa gomb
2 - Hangerdészabalyzé gomb
3 - Pérosité gomb
A csengégomb és a csengd parositasa
1. Vegye le a gomb hatsé burkolatat tgy, hogy a gomb oldaldn
levé lyukon benyulva kicsavarozza a csavart egy csavarhizoé
segitségével. Helyezzen be a nyomégombba egy CR2032 tipusu
3 V-o0s elemet. Gy6z6djon meg réla, hogy az elemet megfelelé
irdnyban helyezte be!
2. Dugja a csengégombot egy konnektorba, majd nyomja le hosz-
szan, nagyjabol 5 méasodpercig, a csengégomb parosité gombjat.
3. A csengd kétszer megszoélal, majd 30 masodpercre automatiku-
san tanulé Gzemmaodba kapcsol. Nyomja meg a csengégombot




30 mésodpercen beliil. Ekkor a cseng6 egyszer tjra megszdlal. A
gomb pérositasa a csengével megtortént.
4. Szerelje 6ssze a gombot.
5. Tobb gomb pérositasahoz ismételje meg a miiveletet az elsé
1épéstél minden Ujabb gombnal.
A parositott gombok kitorlése a memariabol
. Nyomja le hosszan, nagyjabol 10 masodpercig, a parosité gombot
acsengon.
. A csengd haromszor megszolal, és MINDEGYIK parositott gomb
adata torlédik a memoriabol.

A csengé (jeladd) gombjanak felszerelése

. El6szor parositsa a csengégombot és a cseng6t.

. Afelszerelés el6tt ellendrizze a berendezés megbizhaté miikodé-
sét a kivalasztott helyen.

. Vegye le a hatsé burkolatot iigy, hogy a gomb oldalan levé lyukon

benyulva kicsavarozza a csavart egy csavarhiizo segitségével.

A kétoldalu ragasztdszalaggal (mellékelt tartozék) vagy két csa-

varral régzitse a nyomogomb hatlapjat a falra. Bara nyomégomb

vizall6, érdemes olyan helyet (pl. egy bemélyedést) valasztani

szamara, amely nincs kitéve az id6jarasnak.

. Szerelje 6ssze a gombot.

Nyomja meg a gombot a csengé megszolaltatdsahoz. Ekkor a

gombon levé LED kigyullad, jelezve, hogy a gomb radisjelet kiil-

déttacsengbnek. A csengd pedig lejatssza a kivalasztott dallamot.

Megjegyzés: A csengégomb (jeladd) téglafalra vagy faburkolatra gond

nélkiil régzitheté. Ettél figgetleniil soha ne régzitse a gombot kbzvetlentil

fémfeliiletekre vagy olyan, fémet tartalmazé tdrgyakra, mint példdul fém-

keretes miianyag ablak- vagy ajtokeretekre. llyen esetben az adokésziilék

nem fog megfeleléen miikédni.

Hasznalat és karbantartas
Avezeték nélkili digitalis cseng6 érzékeny elektronikus késztilék. Ezért
fontos az alabbi utasitasok betartasa:
+ A cseng6 (vevéegyséqg) kizarolag beltéri, szaraz helyen valo
hasznalatra késziilt.
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« A cseng6t konnyen hozzéférhetd helyen kell elhelyezni, ahol
szlikség esetén konnyen le lehet csatlakoztatni a halézatrol.
Rendszeresen ellendrizze a csengégomb miikodését, és még ids-
ben cserélje ki az elemet, ha sziikséges. Kizardlag az itt leirtaknak
megfeleld, j6 mindségui alkélielemeket hasznaljon.
Ha a cseng6t hosszabb ideig nem hasznélja, vegye ki az elemet
anyomdégombbdl.
Védje a cseng6t a tulzott razkddastol és titédésektdl.
Védje a cseng6t a tulzott h6tdl, a kozvetlen napfénytdl és a
nedvességtél.
A cseng6t tisztitas el6tt hizza ki a haldzati aljzatbdl.
A késziiléket enyhén benedvesitett ronggyal és kis mennyiségi
tisztitoszerrel tisztitsa; ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket
vagy oldoszereket.
A készuléket korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentélis ké-
pességii személyek (beleértve a gyermekeket), illetve a készilék
hasznélataban nem gyakorlott, hozza nem érté, ezért a késztléket
biztonsagosan hasznalni nem tudé személyek feltigyelet nélkdil
nem hasznélhatjak, kivéve, ha a késziilék biztonsdgos haszna-
latat megtanitjak nekik. A gyermekek csak feliigyelet mellett
tartézkodhatnak a késziilék kozelében, és nem hasznalhatjak
azt jatékszerként.
E Az elektromos készllékeket ne dobja a vegyes héztartasi hul-
ladék kozé, hasznalja a szelektiv hulladékgydijté helyeket. A
mmm gy(jthelyekre vonatkozo aktudlis informaciokért forduljon a
helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készUlékek a hulladéktarolokba
keriilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy
bejuthatnak a taplaléklancba és veszélyeztethetik az On egészségét
és kényelmét.

Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy az P5727T megfelel az iranyelv
alapvet6 kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.
A készulék az EU teljes tertletén hasznalhato. A megfelel6ségi nyilat-
kozat let6lthetd az alabbi honlaprdl: http://www.emos.eu/download.



SI | Nadomestna tipka

Namenjeno je za brezzi¢ni zvonec tip P5727.

Specifikacije

Doseg oddajanja: do 150 m na prostem (v pozidanem prostoru
lahko pade vse na petino).

Tipka: vodoodporna; zaicita IP44

Povezovanje zvonca s tipkami: funkcija,,self-learning”

Napajanje tipke: baterija 1x 3V (tip CR2032)

Prilozen: obojestranski lepilni trak

Opis tipke

(glej sliko 1)

A - baterija

B - tipka za zvonjenje (LED dioda tipke)

Odprtje pokrova za baterije tipke

(glej sliko 2)

Opis zvonca

(glej sliko 3)

1 -Tipka za spremembo melodije

2 -Tipka za nastavitev glasnosti

3 - Povezovalna tipka

Povezovanje tipke z zvoncem

. Spomocjo izvijaca snemite zadnji del pokrova tipke skozi odprtino
na stranski strani. V tipko vstavite baterijo 3V, tip CR2032. Pazite
na pravilno polarnost vstavljene baterije!

. Zvonec vstavite v vti¢nico in pritisnite cca za 5 sekund na pove-
zovalno tipko na zvoncu.

. Zvonec 2x zazvoni, preklopi se v nacin ,self-learning’, ki traja

30 sekund. V 30 sekundah pritisnite na tipko zvonjenje, zvonec

ponovno zazvoni, tipka je zzvoncem povezana.

Tipko sestavite nazaj.

. Za povezovanje vec tipk za vsako tipko ponovite postopek od
tocke 1.

N

w

s



I1zbris spomina povezanih tipk
1. Na zvoncu za cca 10 sekund pritisnite na povezovalno tipko.
2. Zvonec 3x zazvoni, spomin VSEH povezanih tipk se izbrise.

Namestitev tipke zvonca (oddajnika)

1. Tipko najprej povezite z zvoncem.

2. Pred montazo preverite, ali bo set na mestu, ki ste ga izbrali,

zanesljivo deloval.
. Snemite zadnji del pokrova skozi odprtino na stranski strani tipke
s pomogjo izvijaca.
Zadniji del pokrova pritrdite na steno z obojestranskim lepilnim
trakom (prilozen) ali z dvema vijakoma. Ceprav je tipka odporna
proti vremenskim vplivom priporo¢amo, da izkoristite ugodno
lego tako, da bi bila tipka zas¢itena, npr.: z namestitvijo v niso.
5. Tipko sestavite nazaj.
S pritiskom tipke zvonca pozvonite. Pritisk spremlja sij signaliza-
cijske LED, ki signalizira, da je tipka poslala radijski signal. Zvonec
predvaja izbrano melodijo.
Opomba: Tipko (oddajnik) priporocamo namestiti na les ali opecno
steno. Tipke nikoli ne namescajte neposredno na kovinske predmete
ali materiale, ki vsebujejo kovine, npr. na plasticne konstrukcije oken in
vrat, ki vsebujejo kovinski okvir. V nasprotnem primeru ni zagotovljeno
pravilno delovanje oddajnika.

Skrb in vzdrzevanje
Brezzi¢ni digitalni hisni zvonec je obcutljiva elektronska naprava, zato
je treba upostevati naslednje ukrepe:

« Zvonec (sprejemnik) je namenjen le za notranjo uporabo v
suhih prostorih.
Zvonec mora biti names¢en na dobro dostopnem mestu za
enostavno rokovanje in izkljucitev.
Obcasno preverite delovanje tipke zvonca in baterije pravocasno
zamenjajte. Uporabljajte le kakovostne 1,5 V alkalne baterije s
predpisanimi parametri.
Ce zvonca dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo iz tipke zvonca
odstranite.
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Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomernim tresljajem in
sunkom.
Tipke in zvonca ne izpostavljajte prekomerni temperaturi in
neposrednemu son¢nemu sevanju ali vlagi.
- Pri ¢is¢enju hisnega zvonca je treba ga izkljuditi iz elektricnega
omrezja z odstranitvijo iz vti¢nice.
Za ¢is¢enje uporabite rahlo navlazeno krpo z majhno koli¢ino
¢istilnega sredstva, ne uporabljajte agresivnih istilnih sredstev
ali topil.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljué¢no otrok), ki jih fizi¢-
na, ¢utna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkusenj,
in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo
nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poudila oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da bo
zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.
E Elektri¢nih naprav ne odlagajte med mesane komunalne od-
padke, uporabljajte zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktual-
mmm ne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade.
Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagalis¢ih odpadkov, lahko
nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in
skodijo vasemu zdravju.

Emos spol.s r.o.izjavlja, da sta P5727T v skladu z osnovnimi zahtevami
in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami direktive. Naprava se lahko
prosto uporablja v EU. Izjava o skladnosti je del navodil ali pa jo lahko
najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download.

RS|HR|BA|ME | Zamjensko tipkalo

Dizajnirano za bezi¢no zvono tipa P5727.

Specifikacije

Domet signala: do 150 m na otvorenome (u gusto naseljenom
podru¢ju moze biti i petina navedenoga).

Tipkalo: otporno na vodu; klasifikacija kucista P44

Uparivanje zvona i tipkala: funkcija automatskog ucenja

Napajanje tipkala: 1 baterija od 3V (tipa CR203)

Prilozeno u pakiranju: obostrano ljepljiva traka
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Opis tipkala

(vidi SI. 1)

A - baterija

B - tipkalo zvona (LED tipkala)
Skidanje poklopca baterije tipkala
(vidi SI. 2)

Opis zvona

(vidi SI. 3)

1 - Gumb za promjenu melodije

2 - Gumb za podesavanje glasnoce
3 - Gumb za uparivanje

Uparivanje tipkala sa zvonom

. Uklonite straznji poklopac tipkala koristeci odvijac koji se gurne
u rupu sa strane. U tipkalo umetnite bateriju od 3V, tipa CR2032.
Prilikom umetanja baterije pripazite na ispravan polaritet baterije!

. Prikljucite zvono u strujnu uti¢nicui gumb za uparivanje na zvonu

drzite pritisnut oko 5 sekundi.

Zvono ¢e zazvoniti 2 puta i automatski ce se prebaciti u nacin rada

automatskog ucenja tijekom 30 sekundi. U roku od 30 sekundi

N

w

je sada upareno sa zvonom.

Ponovno sastavite tipkalo.

. Za uparivanje vise tipkala, ponovite postupak od koraka 1 za
svako tipkalo.

Brisanje ranije uparenih tipkala iz memorije
1. Gumb za uparivanje na zvonu drzite pritisnut oko 10 sekundi.
2. Zvono ce zazvoniti 3 puta, a SVA memorirana tipkala bit ¢e

izbrisana iz memorije.

Ugradnja tipkala zvona (predajnika)
. Pocnite tako $to Cete upariti tipkalo sa zvonom.
2. Prije ugradnje provjerite ispravno funkcioniranje kompleta na
odabranom mjestu.
. Uklonite straznji poklopac koristeci odvijac koji se gurne u rupu
sa strane tipkala.

R
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Koristite obostrano ljepljivu traku (prilozeno) ili dva vijka za
pri¢vriéivanje straznje strane poklopca na zid. Premda je tipkalo
otporno na vremenske uvjete, odaberite mjesto na kojemu ce biti
zasti¢eno, npr. u udubini zida.

. Ponovno sastavite tipkalo.

Pritisnite gumb zvona da biste zazvonili. Na pritisak se aktivira LED
lampica koja oznacava da je tipkalo poslalo radijski signal. Zvono
e zasvirati odabranu melodiju.

Napomena: Tipkalo zvona (predajnik) moZe se bez problema smjestitina
zidove od drvetalili cigle. Medutim, tipkalo nemojte montirati direktno na
metalne predmete ili predmete koji sadrzavaju metal, poput plasti¢nih
prozora ili vrata, koji imaju metalni okvir. U takvim slu¢ajevima tipkalo
nece raditi kako valja.

Redovno i servisno odrzavanje

Bezi¢no digitalno kuc¢no zvono osjetljiv je elektronic¢ki uredaj. Stoga
je potrebno pridrzavati se sljedecih uputa:

Zvono (prijemnik) je dizajnirano samo za koristenje u zatvorenom
suhom prostoru.

Zvono se mora postaviti na lako dostupno mjesto, da bi se njime
moglo rukovati i iskopéati ga.

Povremeno treba provjeriti funkcioniranje tipkala i na vrijeme
zamijeniti baterije. Koristite samo kvalitetne alkalne baterije
navedenih svojstava.

Kada se ku¢no zvono ne koristi duze vrijeme, izvadite bateriju
iz tipkala.

Ne izlazite zvono pretjeranim vibracijama i udarcima.

Ne izlazite zvono izravnoj suncevoj svjetlosti, prevelikim tempe-
raturama niti vlazi.

Prije ¢is¢enja zvona, iskopcajte ga iz strujne uti¢nice.

Za ¢iscenje uredaja koristite navlazenu krpu s vrlo malo deterdzen-
ta; ne upotrebljavajte otapala ili jaka sredstva za ¢iscenje.

Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (uklju¢ujudi
djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osim ako nisu
pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduzene za
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njihovu sigurnost. Djeca uvijek trebaju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem.
E Ne bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad,
koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne
mmm informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lo-
kalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada,
opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac
ishrane i ostetiti vase zdravlje.
Emos spol s.r.o. izjavljuje da su uredaj P5727T sukladni osnovnim
zahtjevima i ostalim vaze¢im odredbama Direktive. Upotreba uredaja
dopustena je u zemljama ¢lanicama EU. Izjava o sukladnosti nalazi se
na adresi http://www.emos.eu/download.

DE | Ersatzdriicker
Ist fiir die drahtlose Klingel vom Typ P5727 bestimmt.
Spezifikation

Sendereichweite: bis zu 150 m im freien Bereich (im bebauten
Bereich kann diese bis zu einem Fiinftel weniger betragen).

Driicker: wasserdicht; Schutzart IP44

Verbindung der Klingel mit den Driickern:,Self-learning“-Funktion

Stromversorgung des Driickers: 1 3-V-Batterie V (Typ CR2032)

Im Lieferumfang enthalten: beidseitiges Klebeband

Beschreibung des Driickers

(siehe Abb. 1)

A - Batterie

B - Klingeltaste (LED-Diode)

Batterieabdeckung vom Driicker abnehmen

(siehe Abb. 2)

Beschreibung der Klingel

(siehe Abb. 3)

1 - Taste zur Anderung der Melodie

2 -Taste zum Einstellen der Lautstérke

3 - Verbindungstaste
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Verbindung des Driickers mit der Klingel

. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Riickseite tiber die
seitliche Offnung mit einem Schraubendreher ab. Legen Sie eine
3-V-Batterie vom Typ CR2032 in den Driicker. Achten Sie dabei auf
die richtige Polaritét der eingelegten Batterie!

. Stecken Sie die Klingel in eine Steckdose und halten Sie die
Verbindungstaste auf der Klingel lange - tiber einen Zeitraum
von ca. 5 Sekunden - gedrtickt.

. Die Klingel klingelt 2x und schaltet dann automatisch in den

,Self-learning“-Modus um, der ungefahr 30 Sekunden andauert.

Halten Sie den Klingelknopf fiir 30 Sekunden gedriickt, die Klingel

klingelt erneut, der Driicker ist mit der Klingel verbunden.

Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

Um mehrere Driicker zu verbinden, wiederholen Sie fur jeden

Driicker die Vorgehensweise ab Punkt 1.

Loschen des Speichers der verbundenen Driicker
1. Halten Sie die Verbindungstaste auf der Klingel lange - Giber einen
Zeitraum von ca. 10 Sekunden - gedriickt.
2. DieKlingel klingelt 3%, der Speicher ALLER verbundenen Klingeln
wird gel6scht.

Installation des Klingeldriickers (des Senders)

. Verbinden Sie zuerst den Driicker mit der Klingel.

. Uberpriifen Sie vor der Montage, ob der Satz an dem von lhnen
ausgewahlten Ort zuverldssig funktioniert.

. Nehmen Sie die Driickerabdeckung auf der Ruickseite tber die

seitliche Offnung mit einem Schraubendreher ab.

Befestigen Sie den Riickteil der Abdeckung mit einem beidseitigen

Klebeband (im Lieferumfang enthalten) oder mit zwei Schrauben

an der Mauer. Auch wenn der Driicker bestandig gegeniiber

Witterungseinflissen ist, positionieren Sie diesen so, dass der

geschitzt ist - z. B. in einer Nische.

. Setzen Sie den Driicker wieder zusammen.

Durch Betéatigen des Driickers klingelt die Klingel. Dabei leuchtet

die LED-Anzeige auf. Durch diese wird angezeigt, dass der Driicker
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das Funksignal gesendet hat. Von der Klingel wird die gewdhlte
Melodie wiedergegeben.
Anmerkung: Der Klingeldriicker (Sender) kann problemlos an Holz oder
Ziegelwdnden angebracht werden. Den Driicker jedoch nie direkt an
Metallgegenstdnden oder metallhaltigen Werkstoffen, z. B. an Kunst-
stofffenster- und -tiirkonstruktionen, die einen Metallrahmen enthalten,
anbringen. Der Sender kénnte nicht richtig funktionieren.

Pflege und Instandhaltung

Die drahtlose digitale Turklingel ist ein empfindliches elektronisches
Gerat, deshalb sollten Sie die folgenden MaBnahmen beachten:

Die Klingel (Empfanger) ist nur fir den Einsatz im trockenen
Innenbereich bestimmt.

Die Klingel muss an einem gut zugdnglichen Ort zur einfachen
Handhabung und Abschaltung angebracht werden.
Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Funktion des Klingeldriickers
und wechseln Sie rechtzeitig die Batterie aus. Verwenden Sie
nur hochwertige Alkalibatterien mit den vorgeschriebenen
Parametern.

Wird die Klingel tiber einen ldngeren Zeitraum nicht verwendet,
nehmen Sie die Batterie aus dem Klingeldriicker.

Driicker und Klingel nicht tibermé@Bigen Erschiitterungen und
StoBen aussetzen.

Dricker und Klingel nicht tbermaBiger Temperatur und direktem
Sonnenschein oder Feuchtigkeit aussetzen.

Wéhrend der Reinigung muss die Tiirklingel durch Ausziehen aus
der Steckdose vom Stromnetz abgeschaltet werden.

Zur Reinigung einen leicht befeuchteten Lappen mit ein wenig
Reinigungsmittel benutzen, keine aggressive oder Losungsmittel
verwenden.

Dieses Gerat ist nicht zur Verwendung durch Personen vorgesehen
(Kinder eingeschlossen), die Gber verminderte kérperliche, sen-
sorielle oder geistige Fahigkeiten oder nicht Gber ausreichende
Erfahrungen und Kenntnisse verfiigen, au3er sie haben von einer
Person, die fir ihre Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen
fiir den Gebrauch des Geréts erhalten oder werden von dieser
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beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher

zu gehen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.
E Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall

entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill be-

mmm nutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tber
die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behorden in Verbindung.
Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Mlldeponien gelagert werden,
konnen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Lebens-
mittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschadigen und lhre Ge-
mdtlichkeit verderben.
Die Firma Emos spol. s.r.o erklart, dass P5727T mit den Grundan-
forderungen und den weiteren dazugehdrigen Bestimmungen der
EU-Richtlinie konform ist. Das Gerat kann innerhalb der EU frei be-
trieben werden. Die Konformitatserklarung finden Sie auf folgender
Webseite: http://www.emos.eu/download.

UA| 3anacHa KHorKa

MpusHayeHo Ana 6e3[pOTOBOro A3BOHMKa Tuny P5727.

Cneuudikauis

JocsxHicTb nepefavi: o 150 My BinbHOMy npocTopi (y 3a6yaoBa-
HOMY MPOCTOPI MOXe 3HWU3UTUCH HaBiTb y N'ATb pPasiB)

KHonka: BogocTilika; knac 3axucty P44

CronyyeHHa A3BiHKa 3 KHoMKamu: dyHKuis ,self-learning”

YKneneHHs KHoMKK: 1x 3 B 6atapeiika (tun CR2032)

BxoauTb B KOMMNEKT: ABOCTOPOHHA KNelKa CTpiuKa,

Onunc KHonKu

(Ous. man.. 1)

A - 6aTapeiika

B - KHOMKa AnA A3BiHKa (CBiTNOA4i0A4HA KHOMKA)

3HATTA KPULLKMN 6aTapeiiHOro BifCiKy KHOMKU

(Ous marn. 2)

Onuc A3BOHUKa
(0us man. 3)
1 - KHonKa gna 3miHu menogii
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2 - KHOMKa Ans HanawTyBaHHA ry4HOCTI
3 — KHorKa crony4eHHs

Cnony4yeHHA KHONKN 3i A3BOHNKOM
1. 3HiMiTb 3afHI0 KPULIKY KHOMKW Yepe3 OTBIp, WO 3HaXOAUTbCA
Ha BiuHiil CTOPOHI, 32 AOMOMOTOI0 BUKPYTKY . BCTaBTe B KHOMKY
6arapeiiky 3 B, Tun CR2032. [l6aiiTe Ha NpaBuibHYy NOAAPHICTb
BCTaBnieHoi 6atapeiku!

. BKntouiTb A3BOHMK Y pO3€TKY, Ta HAaTUCHITb | NpUTPUMaiiTe KHOMKY
CMONyYeHHA Ha A3BOHNKY NPUGNN3HO 5 CEKYHA.

. [13BOHVK 2X 3a43BOHUTb, Nepeiae y pexum,self-learning’,kotpwit

TpuBae 30 ceKyHA. HaTuCHiTb He poBLue 30 ceKyHA KHOMKY A3BO-

HUKa, 13BOHUK 3HOBY 33/13BOHUTb, KHOMKa 3'€iHaHa 3i A3BOHVKOM.

3HOBY CKNafliTb KHOMKY.

. AnA cnonyyeHHA AeKiNbKOX KHOMOK MOBTOPITb ANA KOXHOI
KHOMKW KpoKu Big 1.

BupaneHHA nam’ATi cnony4YeHNX KHONOK
1. Ha npotasi 10 ceKyHA Ha A3BOHMKY HaTUCHITb Ta NpUTpUMaiiTe
KHOMKY /1A CNONYYEHHA.
2. [13BOHVK 3a/13BOHUTb 3 pa3u, nam’'aTb BCIX cnonyyeHrx A3BOHUKIB
6yne aHynioBaHa.

YcTaHOBKa KHOMKN ABEpPHOro A3BOHNKa (nepenasaua)
1. CnouaTtKy cnonyuiTb KHOMKM 3i A3BOHNKOM.

2. MNepep BCTaHOBMIEHHAM NePEBIpTe, YW HAAINHO NPALIOE KOMMNEKT

y BUGpaHOMY BaMu MicLi.
3HIMITb 33[1HI0 YaCTVHY KPULWKK 3@ JOMOMOTOI0 OTBOPY, WO Ha

6iUHili CTOPOHI KHOMKM 3a JOMOMOTOI0 BUKPYTKU.

MpUKpINiTh 3afHI0 YaCTUHY KPULKK O CTiHW JBOCTOPOHHLOK

KNeKoH CTPIUKOI0 (BXOAUTb Y KOMMNAEKT) abo 1BOMA rBUHTaMU.

Xoua KHoMKa CTillKa o0 MOroAHMX YMOB, BCe X il MOMICTiTb TakK,

106 BoHa byna 3axuleHa, Hanpyknaa, y Hili

KHOMKy 3HOBY CKNnafjiTb.

. Konn HaxmeTe Ha KHOMKY A3BOHMKA, BiH 3aA3BOHUTb. [pn
CTUCHEHHI PO3CBITUTbCA CBITNOAIOAHA NaMMNOYKa, AKa CUrHa-
ni3ye Npo Te, WO KHOMKa Hagicnana paaiocurHan. Mpo3syunts
o6paHa menogis.
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Mpumimka: KHonky 0380HUKa (nepedasaya) MoxHa 6e3 npobnem
po3mawysamu Ha 0epes’aHuX abo ye2aHux cmiHax. OOHAK Hikoau He
posmauwosytime KHonky 6e3nocepedHbo Ha Memaresi npedmemu a6o
mamepianu, wo Mmicmame Memarn, Hanp., Ha NIACMUKO8it KOHCMPYKUii'
8iKOH i dsepel, 8 AKUX MiCMUMbCA Memarnesi pamku. Y ubomy 8unaoky
nepedasay He 3a8xou 6yde npasusibHO NPAYB8AMU.

Lornap Ta 06cnyroByBaHHsA

Be3fgpoToBuii UndpPOBNMIA ABEPHUIN [43BOHUK, ABNAETLCA YYTAMBUM
eNeKTPOHHUM NPUCTPOEM, TOMY JOTPUMYITECH HACTYMHNX NPaBU:
[3BiHOK (MpuiiMay) Npr3HaYeHni TiNbKN ANA BHYTPILLHbOrO
BUKOPUCTaHHA B CyXOMy CepefjoBHLLi.

[13BiHOK NMOBVHEH BYTI PO3TALLIOBAHWIA B 1ErKO AOCTYMHOMY MiCL,i
wo6 nNpu HeobxigHOCTI Byno

Nerko noro 06CyrosyBaTyi Ta Vioro BigKoyaTu.

MeprogunyHo nepesipAnTe npauesfaTHICTb KHOMKK A3BiHKa Ta
3aBYacy 3aMiHiTb 6aTapenku.

BuikopucTOBYiTe TiNbKy AKICHI, Ny>KHI 6aTapenkn peKkomeHao-
BaHVIX NapameTpis.

AKLLO A3BIHKOM He KOPYCTYETECA JOBLUMIA YaC, BUMMITb GaTapeiiku
3 KHOMKM A3BOHMKA.

KHonky Ta A3BiHOK He nipaaBaiiTe HaA3BMYaNHOMY TPACIHHIO
Ta yfapam.

KHonKy Ta A3BiHOK He nigAaBaniTe HaA3BMYaliHIl TemnepaTypi Ta
NPAMOMY COHAYHOMY NPOMIiHHIO a60 BOIOTOCTi.

Mig Yac unweHHs A3BiHKa HEOBXigHO OTO BIAKIOUNTY Bif eflek-
TpOMepeXi BUTArHYBLUM NOTO 3 PO3eTKN.

[InA uniLeHHA BUKOPUCTOBYIATE 3N1€TKa BOSIOTY raHuipKy Ta TpOXun
MWI0YOro 3acoby, He BUKOPUCTOBYITE arpecrBHi MUIOYi 3acobm
a60 PO3UNHHVIKN.

Llelt npucTpiit He MPU3HaYeHnt ANs KOPUCTYBaHHA ocobam
(BK/IOYHO fjiTeit), AnA KoTpux di3nyHa, NoYyTTEBA UM PO3yMOBa
He3[1i6HICTb, UM He AOCTaTOK AOCBiAY Ta 3HaHb 3a60POHAE
HUM 6Ge3MeyHo KOpUCTYBaTWCA, AKLLO Taka ocoba He byge nif
[OMMAAOM, UM AKLO He Byna npoBefeHa Ans Hel iHCTPYKTax Bif-
HOCHO KOPVCTYBaHHSA Croxu1Bayem BianosiaHo ocoboto, KoTpa
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BifiNoBiaac 3a ii 6e3neyHictb. HeobXxiaHO AMBUTUCA 3a AiTbMM Ta

3a6e3neunTn,Wob 3 NPUCTPOEM He rpanmnca.
E He BUKnayiiTe enekTpuyHi NpUcTpoi AK HeCOPTOBaHi KOMyHaslb-

Hi BiAXOAW, KOPUCTYITECh MiCLAMU 360PY KOMYHANbHUX BifjXO-

mmm [1iB. 32 aKTyanbHOM iHpopMaLlieio Npo micuys 36opy 3BepTaiitech
[0 YCTaHOB 3a MiCLieM MPOXMBaHHA. AKLIO eNeKTPUYHI NpucTopoi
po3miLyeHi Ha micusAx 3 BigXxoAamu, To HeGe3rneyHi PeYOBUHN MOXYTb
NPOHVKATM 40 Ni3eMHVX BOA i AiCTAaTVCh A0 Xap4yoBOro obiry Ta no-
LIKO/PKYBaTV Ballle 340POB'A.
TOB «Emos spol.» nosigomnse, wo P5727T BifnoBiaae OCHOBHUM
BMMOram Ta iHLIMM BifNOBiAHUM NONoXeHHAM InpeKTusm. [puctpoem
MOoXxnuBo KopucTtysaTuca B €C. [leknapauia BianoBifHOCTi ABNAETbCA
YaCTMHOM IHCTPYKLT ANA KOPUCTYBaHHA abo MOXNMBO i 3HANTV Ha
Be6-canTi http://www.emos.eu/download.

RO | Buton de rezervd

Este destinat pentru sonerie fara fir tip P5727.

Specificatii

Raza de actiune: pana la 150 m in teren deschis (in teren construit
poate sa scada pana la o cincime).

Buton: antiacvatic; protectie IP44

Asocierea soneriei cu butoane: functia,,self-learning”

Alimentarea butonului: baterie 1x 3V (tip CR2032)

Pachetul include: bandé dublu-adeziva

Descrierea butonului

(vezifig. 1)

A - baterie

B - buton de apel (dioda LED a butonului)

Deschiderea capacului bateriilor pe buton

(vezifig. 2)

Descrierea soneriei

(vezifig. 3)

1 - Buton modificarea melodiei

2 - Buton reglare volum
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3 - Buton de asociere

Asocierea butonului cu soneria

1. Indepértati capacul din spate al butonului prin deschizitura
laterala cu ajutorul surubelnitei. In buton introduceti baterie de 3
V, tip CR2032. Respectati polaritatea corecta a bateriei introduse!

2. Introduceti soneria in priza si apasati lung butonul de asociere pe
sonerie timp de cca 5 secunde.

3. Soneria va suna de 2X, trece automat in regimul ,self-learning”,
care dureaza 30 de secunde. In 30 de secunde apésati butonul
de apel, soneria va suna din nou, butonul este asociat cu soneria.

4. Reasamblati butonul.

5. Pentru asocierea mai multor butoane repetati pentru fiecare buton
procedeul din punctul 1.

Stergerea memoriei butoanelor asociate
1. Pe sonerie apasati lung butonul de asociere timp de cca 10
secunde.
2. Soneria va suna de 3x, memoria TUTUROR soneriilor asociate
va fi stearsa.

Instalarea butonului soneriei (emitatorului)

. Efectuati mai intai asocierea butonului cu soneria.

2. Inaintea montajului verificati, daca setul va functiona corect la
locul ales de dumneavoastra.

. Indepértati partea din spate a capacului butonului prin deschizé-

tura laterala cu ajutorul surubelnitei.

Partea din spate a capacului o fixati pe perete cu ajutorul benzii

dublu-adezive (inclusd in pachet) sau cu doud suruburi. Cu toate

cé butonul este rezistent la intemperii atmosferice, amplasati-|

astfel, incat sa fie protejat, de ex. in nisa.

. Reasamblati butonul.

Sunati prin apasarea butonului soneriei. Apasarea este insotitd

de lumina LED de semnalizare, care semnalizeaza cd butonul a

emis semnalul radio. Soneria va reproduce melodia selectata.

Mentiune: Butonul soneriei (emitdtorul) se poate amplasa pe lemn sau

perete de cdrdmidd. In niciun caz nu amplasati butonul direct pe obiecte

metalice sau materiale care contin metale, de ex. pe constructii de plastic
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ale ferestrelor si usilor, care contin ramd metalica. S-ar putea ca emitatorul
sd nu functioneze corect.

Grija si intretinerea

Soneria digitald de casa este un aparat electronic sensibil, respectati,
de aceea, urmatoarele masuri:

Soneria (receptorul) este destinata pentru utilizare in interior
in spatii uscate.

Soneria trebuie amplasata la loc bine accesibil pentru manipulare
si deconectare facila.
Controlati din cand in cand functionarea butonului soneriei si
inlocuiti din timp bateriile. Folositi doar baterii alcaline de calitate
cu parametri prevédzuti.

Daca nu folositi soneria timp indelungat, scoateti bateriile din
butonul soneriei.

Nu expuneti butonul si soneria la zguduituri si lovituri excesive.
Nu expuneti butonul si soneria la temperatura excesiva, la lumina
solara directa sau umiditate.

Pentru curdtare folositi carpa fina usor umezita cu putin detergent,
nu folositi mijloace agresive sau diluanti.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv
copii) a caror capacitate fizica, senzoriala sau mentala, ori expe-
rienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului
in sigurantd, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost in-
struite privind utilizarea aparatului de catre persoana responsabild
de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor,
pentru a se impiedica joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesor-
tate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru in-
mmm formatii actuale privind bazele de receptie contactati organele
locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri
comunale, substantele periculoase se pot infi Itra in apele subterane
si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitdnd sanatatea si confortul
dumneavoastra.

Emos soc. cur.l.declard, ca P5727T este in conformitate cu cerintele de
baza si alte prevederi corespunzatoare ale directivei. Aparatul poate
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fi utilizat liber in UE. Declaratia de conformitate sau se poate gasi pe
paginile http://www.emos.eu/download.

LT | Atsarginis mygtukas

Sukurta P5727 belaidziam dury skambuciui.

Specifikacijos

Perdavimo atstumas: iki 150 m atviroje erdvéje (gali sumazeéti iki
penktadalio apstatytoje zonoje).

Mygtukas: atsparus vandeniui; apsauga P44

Skambucio susiejimas su mygtukais:,savarankisko mokymosi”
funkcija

Mygtuko maitinimas: 1x 3V baterija (CR2032 tipo)

Pridedama: dvipusé lipni juosta

Mygtuko aprasymas

(Zr. 1 pav.)

A - baterija

B - skambucio mygtukas (LED mygtukas)

Mygtuko baterijos gaubto nuémimas

(2r.2 pav.)

Skambucio aprasymas

(2r. 3 pav.)

1 - Skambéjimo tono keitimo mygtukas

2 - Garso nustatymo mygtukas

3 - Susiejimo mygtukas

Mygtuko derini su skambuciu
1. Nuimkite mygtuko galinj dangtelj, jkis5dami atsuktuva j Sone esan-
¢ig anga. Jstatykite CR2032 tipo 3 V baterijg j mygtuka. Jdédami
baterijg patikrinkite jos poliskuma!

. [kiskite skambutj j lizda ir mazdaug 5 sekundes spauskite skam-
bucio susiejimo mygtuka.

. Skambutis 2 kartus suskambés ir 30-iai sekundziy automatiskai
persijungs j jsiminimo rezima. Per 30 sekundziy paspauskite
skambutj. Skambutis dar karta suskambés. Mygtukas susietas
su skambuciu.

N
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4. Surinkite mygtuka.

5. Norint susieti keleta mygtuky, pakartokite 3ig procedira nuo 1
Zingsnio kiekvienam mygtukui.

Susiety mygtuky atminties iSvalymas

1. Mazdaug 10-iai sekundziy spauskite skambucio susiejimo
mygtuka.

2. Skambutis suskambeés 3 kartus, VISY susiety mygtuky atmintis
bus istrinta.

Dury skambucio (siystuvo) mygtuko jrengimas

. Pradékite nuo mygtuko susiejimo su skambuciu.

. Prie$ jrengdami, patikrinkite rinkinio tinkamg veikima pasirink-
toje vietoje.

. Nuimkite galinj dangtelj, jkisdami atsuktuva j Sone esancig anga.

Naudokite dvipuse lipnia juosta (pridedama) ar du varztus

norédami pritvirtinti dangtelio galine dalj prie sienos. Nors

mygtukas yra atsparus vandeniui, pasirinkite apsaugota vieta

(pvz., sienos jduboje).

. Surinkite mygtuka.

Paspauskite mygtuka, kad skambéty skambutis. Po paspaudimo

seka LED apsvietimas, kuris reiskia, kad radijo signalas buvo

perduotas. Skambutis groja pasirinktg melodija.

Pastaba. Dury skambucio mygtukq (siystuvg) galima tvirtinti ant medzio

ar plyty sienos ir problemy nekils. Taciau niekada netvirtinkite mygtuko

tiesiogiai ant metaliniy objekty arba medziagy, kuriose yra metalo,

pvz.,, plastikiniy langy arba dury su metaliniais rémais. Tokiais atvejais

siystuvas neveiks tinkamai.

Techniné prieziura ir eksploatacija

Belaidis skaitmeninis skambutis yra jautrus elektroninis prietaisas.

Todél batina laikytis iy atsargumo priemoniy:

Skambutis (imtuvas) skirtas naudoti tik viduje, sausoje aplinkoje.

Skambutis turi bati lengvai pasiekiamoje vietoje, kad baty galima

lengvai tvarkyti ir isjungti.

Periodiskai patikrinkite skambucio mygtuko veikima ir laiku

pakeiskite baterijas. Naudokite tik kokybiskas sarmines baterijas,

atitinkancias nustatytus parametrus.
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Kai dury skambutis ilgai nenaudojamas, iSimkite baterijg i$ dury
skambucio mygtuko.

Saugokite skambutj nuo pernelyg didelés vibracijos ir smugiy.
Saugokite skambutj nuo didelio kar3cio ir tiesioginiy saulés
spinduliy ar drégmes.

Valydami skambutj atjunkite jj nuo elektros lizdo.

Irenginio valymui naudokite Siek tiek sudrékintg $luoste su ne-
dideliu valiklio kiekiu, nenaudokite agresyviy valymo medziagy
ar tirpikliy.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), tu-
rintiems fizine, jutimine arba protine negalig, taip pat neturintiems
patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent
uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos priziari arba

ir negali zaisti su prietaisu.

E Nemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specia-

lius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susi-
mmm siekite su vietinémis valdzios institucijomis, kad 3ios suteikty
informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra is-
metami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patek-
ti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu badu
pakenkti Zzmoniy sveikatai.
Emos spol s.r.o. deklaruoja, kad P5727T atitinka pagrindinius Direktyvos
reikalavimus ir susijusias nuostatas. Prietaisg galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaracija galima rasti adresu http://www.emos.eu/download.

LV | Rezerves poga

Paredzéts P5727 tipa bezvadu durvju zvanam.

Specifikacija

Raidisanas attalums: lidz 150 m atklata vieta (apbuvéta teritorija var
samazinaties lidz vienai piektdalai)

Poga: Gdensizturiga; korpusa aizsardzibas pakape IP44

Zvana un pogu savienosana pari:,pasmacibas” funkcija

Pogas stravas padeve: viena 3 V baterija (tips CR2032)

Komplektacija ir ieklauta abpuséja limlente.
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Pogas apraksts

(skatit 1. attélu)

A - baterija

B - zvana poga (LED poga)

Pogas bateriju nodalijuma vacina nonemsana
(skatit 2. attélu)

Zvana apraksts
(skatit 3. attélu)
1 - Zvana signala nomainas poga
2 - Skaluma iestatisanas poga
3 - Poga savienosanai pari.
Pogas savienosana pari ar zvanu
. levietojiet skravgriezi cauruma pogas sanos un nonemiet pogas
aizmuguréjo vacinu. levietojiet poga 3V CR2032 tipa bateriju. le-
vietojot bateriju, parliecinieties, ka tiek ievérota pareiza polaritate!
. lespraudiet zvanu ligzda un nospiediet un turiet zvana pogu
savienosanai pari aptuveni piecas sekundes.
. Zvans nozvanis divas reizes un automatiski parslégsies pasmaci-
bas rezima uz 30 sekundém. Nospiediet zvana pogu 30 sekunzu
laika. Zvans nozvanis vélreiz. Tagad poga ir savienota pariar zvanu.
Salieciet pogu.
. Lai savienotu pari vairakas pogas, katrai pogai atkartojiet proce-
daru, sakot no 1. darbibas.
Pari savienoto pogu atminas dzésana
1. Nospiediet un turiet zvana pogu savieno$anai pari aptuveni
desmit sekundes.
2. Zvans nozvanis tris reizes, un VISU pari savienoto pogu atmina
tiks dzésta.
Durvju zvana (raiditaja) pogas uzstadisana
1. Saciet, veicot pogas savienosanu pari ar zvanu.
2. Pirms uzstadisanas parbaudiet, vai zvana komplekts labi darbojas
izvélétaja vieta.
3. levietojiet skrivgriezi cauruma pogas sanos un nonemiet pogas
aizmuguréjo vacinu.

N

w

o s

34



>

o v

Ar divpuséjo limlenti (ieklauta komplektacija) vai divam skrivém
piestipriniet vacina aizmuguréjo dalu pie sienas. Lai ari poga ir
izturiga pret laikapstakliem, izvélieties vietu, kur ta ir aizsargata,
pieméram, sienas nisu.

. Salieciet pogu.

Nospiediet pogu, lai zvanitu zvanu. Nospiezot pogu, tiek ieslégts
LED apgaismojums, tas norada, ka poga ir nosatijusi radiosignalu.
Zvans atskano izvéléto zvana signalu.

Piezime: durvju zvana pogu (raiditaju) bez problémam var uzstadit
uz koka vai kiegelu sienas. Tomér nekad nenovietojiet pogu tiesi uz
metala priekimetiem vai metalus saturosSiem materialiem, pieméram,
plastmasas logiem vai durvim ar metala rami. Sados gadijumos raiditdjs
nedarbosies pareizi.

Apkope un uzturésana
Bezvadu digitalais durvju zvans ir jutiga elektroniska ierice. Tadé|
jaievéro turpmak minétie piesardzibas pasakumi.

Durvju zvans (uztvéréjs) ir paredzéts izmantosanai tikai iekstelpas
sausa videé.

Durvju zvanam jaatrodas viegli pieejama vieta, lai ar to varétu
viegli rikoties, ka ari atvienot.

Periodiski parbaudiet durvju zvana pogas funkcionalitati un laikus
nomainiet bateriju. Izmantojiet vienigi augstas kvalitates sarma
baterijas ar noteiktajiem parametriem.

Ja durvju zvans netiek izmantots ilgu laika periodu, iznemiet
bateriju no durvju zvana pogas.

Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigai vibracijai un triecieniem.
Nepaklaujiet durvju zvanu parmérigam karstumam un tieSiem
saules stariem vai mitrumam.

Tirot durvju zvanu, atvienojiet to no kontaktligzdas.

lerices tirisanai izmantojiet viegli samitrinatu dranu un nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla; nelietojiet agresivu tirisanas
lidzekli vai skidinataju.

Stierice nav paredzéta izmanto3anai personam (tostarp bérniem),
kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja, vai pieredzes un zinasanu
trakums nelauj to drosi lietot, ja vien 3is personas neuzrauga vai
noradijumus par ierices lietosanu tam nesniedz par vinu drosibu
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atbildiga persona. Bérni vienmér ir jauzrauga, un vini nedrikst
spéléties ar izstradajumu.
E Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim noltkam izman-
tojiet ipasus atkritumu skirosanas un savaksanas punktus. Lai
mmm gutu informaciju par s$adiem savaksanas punktiem, sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas izgaztuve,
bistamas vielas var nonakt pazemes tdenos un talak ari baribas kede,
kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.
Emos spol.s.r.o.apliecina, ka P5727T atbilst Direktivas pamatprasibam
un paréjiem atbilstosajiem noteikumiem. lerici var brivi lietot ES.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama http://www.emos.eu/download.

EE | Asendusnupp

Méeldud P5727 tiitipi juhtmevabale uksekellale.

Kirjeldus

Edastusvahemik: avatud alal kuni 150 m (v6ib langeda kuni tihe
viiendikuni tiheda asustusega piirkonnas).

Nupp: veekindel; imbris IP44

Kella ja nuppude Gihendamine: isedppefunktsioon

Nupu toide: 1x 3V patarei (CR2032-tiitipi)

Komplektis: kahepoolne kleeplint

Nuppude kirjeldus

(vtjoonist 1)

A - patarei

B - helinanupp (LED)

Nupu patareipesa kaane
(vt joonist 2)

Kella kirjeldus

(vt joonist 3)

1 - helina muutmise nupp

2 - helitugevuse nupp

3 - lhendamisnupp

14
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Nupu ithendamine kellaga

. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil kiiljel oleva ava
kaudu. Sisestage nupu patareipesasse 3V, CR2032-tltipi patarei.
Patarei sisestamisel veenduge, et selle polaarsus on dige.

. Uhendage kell pesaga ja vajutage pikalt umbes 5 sekundi jooksul
kellal olevale tihendusnupule.

. Kell heliseb 2 korda ja lulitub automaatselt iseoppereziimile, mis

kestab 30 sekundit. Vajutage 30 sekundi jooksul helinanuppu.

Kell heliseb veel tiks kord. Nupp on nuitd kellaga thendatud.

Pange nupp uuesti kokku.

. Mitme nupu Ghendamiseks korrake iga nupu puhul toimimise
meetodit alates 1. sammust.

Uhendatud nuppude milu tiihjendami

. Vajutage pikalt umbes 10 sekundi jooksul kellal olevale tihen-
dusnupule.

. Kell heliseb 3 korda ja KOIGI ihendatud nuppude mélu kus-

tutatakse.

Kella (saatja) nupu paigaldamine

1. Alustage, Ghendades nupu kellaga.

2. Enne paigaldamist kontrollige, et komplekt to6tab valitud kohas

ilma haireteta.
. Eemaldage nupu tagumine kate kruvikeeraja abil kiiljel oleva
ava kaudu.
Kasutage kaane tagumise osa seinale kinnitamiseks kahepoolset
kleeplinti (kuulub komplekti) véi kahte kruvi. Kuigi nupp on
ilmastikukindel, valige koht, kus see on kaitstud, nt seina stivend.
. Pange nupp uuesti kokku.
Kella helistamiseks vajutage nuppu. Vajutamisega kaasneb
LED-valgustus, mis nditab, et nupp on edastanud raadiosignaali.
Kell méngib valitud helinatooni.
Mdrkus: Uksekella nupu (saatja) saab lihtsalt paigutada puidust voi
tellisest seintele. Kuid drge asetage nuppu kunagi otse metallobjektidele
véi metalle sisaldavatele materjalidele, néiteks plastist aknale voi metal-
Iraamiga uksele. Sellistel juhtudel ei té6ta saatja korralikult.
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Korrashoid ja hooldamine
Juhtmevaba digitaalne uksekell on tundlik elektrooniline seade.
Seeparast on vaja jargida jargmisi ettevaatusabinéusid:

« Kell (vastuvétja) on méeldud siseruumides kasutamiseks ainult
kuivas keskkonnas.
Kell peab olema holpsasti ligipddsetavas kohas, et seda oleks kerge
kasutada ja lahti thendada.
Kontrollige korraparaselt uksekella nupu toimimist ja asendage
patarei digeaegselt uuega. Kasutage ainult ettendhtud parameet-
ritega kvaliteetseid leelispatareisid.
Kui uksekella pikka aega ei kasutata, eemaldage uksekella
nupust patarei.
Arge avaldage kellale liigset vibratsiooni ega 16ke.
Arge laske kellal kokku puutuda liigse kuumuse ega otsese péi-
kesevalguse ega niiskusega.
Kella puhastamisel tihendage see elektrivorgust lahti.
Seadme puhastamiseks kasutage kergelt niisutatud lappi
vaikese koguse pesuvahendiga; drge kasutage lahusteid ega
puhastusvahendeid.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fuusilised,
meeleoorganite voi vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad
piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, val-
jaarvatud juhul kui see toimub jarelevalve all voi nende turvalisuse
eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest teavitanud. Lapsi
tuleb alati jalgida ning nad ei tohi seadmega méangida.
E Arge visake &ra koos olmejaatmetega. Kasutage spetsiaalseid

sorteeritud jagtmete kogumispunkte. Teavet kogumispunktide

mmm kohta saate kohalikult omavalitsuselt. Elektroonikaseadmete
pragimaele viskamisel voivad ohtlikud ained paaseda pohjavette ja
seejdrel toiduahelasse ning méjutada nii inimeste tervist.

Emos spol.sr.o. kinnitab, et toode koodiga P5727T on kooskdlas direk-
tiivi néuete ja muude satetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt
kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist ja see on
leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.
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BG | CmeHsiem 6yTOH

MpeaHasHaueHo 3a 6e3xknueH 3BbHel Tun P5727.

TexHn4ecKn XxapakKTepncTukmn

JlnanasoH Ha fencTteme: Ao 150 m Ha OTKpUTO (MOXKe Aa crnagHe Ao
neT MbTV B HATOBAPEHM 30HM).

ByToH: BOAOyCTONUMB; CTeneH Ha 3awuTa P44

CBbp3BaHe Ha 3BbHella 11 GyToHUTE: camoobyyaBalla GpyHKUMA

3axpaHBaHe Ha 6yToHa: 1 6p. 6aTepua 3V (Tn CR2032)

KomnnekTsT BKNOUBA: ABYCTPaHHa 3anenAiya feHTa

OnucaHue Ha GyToHa

(8. Que. 1)

A — batepua

B - 6yTOH 3a 38bHeHe (LED 6yToH)

MpemaxBaHe Ha Kanaka 3a 6atepuu Ha 6yToHa
(8. Que. 2)

OnucaHne Ha 3BbHeLa

(8. Que. 3)

1 - ByToH 3a cmsAHa Ha MenoavaTa
2 - byToH 3a cunarta Ha 3ByKa

3 - byToH 3a caBoABaHe

Cnsoasaue Ha 6y'roua CbC 3BbHeLla
1. OTBOpeTe 3a7HNA Kanak Ha byToHa; 3a LienTa BKapaiiTe Bbpxa
Ha OTBepTKa B OTBOpa Ha TACHaTa CTpaHa. MocTaBeTe B byToHa
6atepua 3 V, Tun CR2032. Korato nocrtassaTe 6atepus, ysepere
Ce, Ye cra3BaTe NpPaBUIHUA NonApuTeT!

. BknioueTe 3BbHelja B rHe3/10 1 3apbTe GyTOHa 3a CABOABaHE
Ha 3BbHeL|a 3a OKOMO 5 CeKyHaN.

. 3BbHEL{BT Ll NPO3BBHY 2 BT 1 aBTOMATUYHO Lie Ce MPeBKIoun

KbM PeXuM 3a camoobyueHne, KouTo Tpae 30 cekyHau. HaTucHete

6yTOHa 3a 3BbHEeHe B paMKiTe Ha 30 CeKyH/W. 3BbHELIBT Lie 3BbH-

He 0THOBO. ByTOHBT Beue e CBbp3aH CbC 3BbHeLla.

Crnobete 6yToHa.
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5. 3a/a caBouTe HAKOSKO 6y TOHa, MOBTOPETE NpoLieypaTa 3a BCeKu
6YTOH OT CTbMKa 1.

W3TpuBaHe Ha nameTTa 3a cABOEHNTE GYTOHU
1. 3appbxTe byToHa 3a CABOABaHE Ha 3BbHeLla 3a 0Koso 10 cekyHaW.
2. 3BbHELBT Le 3BbHHE 3 MbTU 1 TOBa O3HayaBa, Ye JaHHWUTe 3a
BCUYKW caBoeHn cbe 3BbHeLa GYyTOHM ca U3TPUTM OT NameTTa.

MoHTupaHe Ha 6yToHa (NnpepaBaTens)

. MbpBo cBbpKETE ByTOHa CbC 3BbHELA.

. Mpeay Aa NpUCTbRMTE KbM MOHTaXa, NPOBepeTe aN 3BbHELLT
paboTu HaaexAHO B M36paHNTe MeCTa Ha pa3nonaraHe.

. OTBOpeTe 3a[HNA Kanak Ha 6y ToHa; 3a LieNTa BKapaiiTe Bbpxa Ha

oTBepTKa B 0OTBOPa OTCTPaHu Ha byToHa.

V3non3gaiite iBycTpaHHa nensLya fieHTa (BK/ioyeHa B KOMMeKTa)

VIV ABa BIHTa 3a 3aKpernBaHe Ha 3aJHaTa Karnauka Ha 6y ToHa KbM

CTeHaTa. Bbnpeku ye 6yTOHBT e BOfJOYCTOIUMB, NpenopbyBa ce

na n3bepeTe 3aWKUTEHO OT BOfa MACTO, HaNprMep BbB BASTLO-

HaTuHa B CTeHaTa.

. CrnobeTe 6yToHa.

HaTucHeTe 6yToHa, 3a Aa 3afelicTBaTe 38bHela. [pn HaTUCKaHe Ha

6yTOHa CBETOAVOABT NPUMITBa, KOETO O3HauaBa, Ye PaAnoCHTHa-

JTBT € n3npateH. 3BbHELBT Bb3Npon3Bex/a n3bpaHata Menoaua.

3abenexka: ymoHsm (npedasamenam) Ha 38sHeyd Moxe 6e3 npobrie-

Mu 0a ce MOHMUPA HA OBPBEHA UL MyxX/ieHa cmeHa. He nocmassiime

6ymo+a Hanpaso 8spXy MeMasnHa NOBBLPXHOCM UTU 8BPXY npedmemu,

CHOBPXKAWU MEMAJT, HANPUMEP NIACMMACOB8a 002pama usu MemanHu

Kacu Ha epamu. B makwse ciyyat npedasamenam Hama 0a pabomu

HOPMAsHo.

06cnyKBaHe U NOAAPBKKA
be3xnuHnat 3BbHel e AeNINKaTHO eIeKTPOHHO yCTpOI;ICTBO. ﬂopanm
ToBa e HQO6XOFUIIMO Aa ce cnaseart cnegHUTe NnpeanasHn MepKku:
. 3B'bHeLL'bT (I'IpI/IeMHI/IK'bT) € npefHa3HayeH 3a n3noJsi3BaHe camo
Ha 3aKpUTO, B CyX1 NOMELLEHUA.
. 3B'bHeLL'bT Tpﬂ6Ba Aa ce pa3nonara Ha AOCTbMNHO MACTO 3a NNeCHO
OGCI’Iy)KBaHe W U3KnYBaHe.
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MepuiognuHo npoBepsBaiiTe paboTata Ha GyToHa Ha 3BbHeLa 1
CBOEBPEMEHHO cMeHslTe baTepusTa. M3non3saiite camo KadecT-
BEHU asikanHy 6atepun ¢ NpeanvcaHunTe napameTpu.
AKO MpeAcTon NPOABIIKUTENHO Aa He U3Mon3BaTe 3BbHELa,
n3BageTe GatepusATa ot GyToHa.
[MaseTe 3BbHeLa OT IPEKOMEPHY BUOPALMV 1 CUITHU YAAPW.
He nopnararite 3BbHeLa Ha Bb3[eCTBMETO Ha BUCOKM Temnepa-
TypW, NPsika CTbHYEBa CBET/IMHA 1 rONAIMA BAAKHOCT.
Mpeaw nouncTBaHe M3KIIOYBANTE 3BbHELIA OT KOHTAKTa.
MouncTBaiiTe 3BbHELA C NIEKO HABNAXHeHa Kbpra 1 Masko Ko-
JIMYECTBO MUELY Mpernapar; He N3Mnos3BainTe CUNHOAENCTBALLM
rpenapaTu 3a noYnCcTBaHe Ui PasTBOPUTENN.
YCTPOICTBOTO He € MpeAHa3HauyeHo 3a W3Mos3BaHe OT nuua
(BKMIOUNTENHO AeLia), YNNTO OrpaHnyeHn GU3NYECKU, CETUBHU
W YMCTBEHM CMIOCOBHOCTY NV IUMCATa Ha OMUT 1 3HaHUA He
MM no3BosisABaT 6esonacHata My yroTtpeba, ocBeH KoraTo Te ca
Hab/lloAaBaH WV MHCTPYKTUPAHI OT JINLIE, OTFOBAPALLO 33 TAX-
Hata 6e3onacHocT. [leuata He 61Ba Aa octaBart 6e3 HabnogeHne
V HUKOra He TpsAbBa Aa Cu UTpasiT € ypefa.
E He n3xBbprisiiTe eNeKTpUUecKU ypean ¢ HecopTnpaHuTe [o-
MaKMHCKM OTMagbLy; MpeaBaiTe rv B MyHKTOBETe 3a Cbbupa-
BN He Ha COPTMPaHM oTNagbLy. AKTyasnHa nHGOpMaLMsa OTHOCHO
MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha COPTUPaHy OTNagbLy MOXe Aa Mosy4u-
Te OT KOMMETEHTHIUTE MeCTHM opraHu. [pu N3XBbprisAHe Ha enekTpu-
UECKM ypean Ha CMeTMLLaTa e Bb3MOXHO B MOANOYBEHNTE BOAN A
nonagHar onacHm BeLeCTBa, KOUTO CJlef TOBA fa NPEMUHAT B XpaHu-
TenHaTa Bepura v a yBpeasT 34paBeTo Ha xopara.

Emos spol.s r.o. geknapupa, ye P5727T oTroBaps Ha OCHOBHUTE
V3WCKBaHWA U Apyrn pasnopesnbu Ha [lupektusa. O6opysaBaHeTo
MOXe J1a ce n3nonsea cBo60AHO B pamkuTe Ha EC. [leknapaumaTa 3a
CbOTBETCTBYIE € YaCT OT TOBa PbKOBOACTBO 1 MOXeE Aa 6bae HamepeHa
Cblo Ha yebcaiiTa http://www.emos.eu/download.

4



42



43



W =

bl

o

~

o g

=)

Lastnik uveljavlja ijski zahtevek tako, da ljeno okvaro prijavi p

GARANCUSKA IZJAVA

. |zjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.

. EMOS SI d.0.0 jaméi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse

pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Ia cas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka
zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblascenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.
(e ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmodju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in
priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe

zaradi uporabe ali p

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

blasceni delavnici

(EMOS Sl d.0.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, Ce s prepozno
prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavl-
janja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.
EMOS SI d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, Ce ta v tem garancijskem roku
ne bi deloval brezhibno.

INAMKA: Nadomestna tipka

TIP:

P57271

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija

tel: +386 8 20517 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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